
 

 

PARISH MISSION STATEMENT  
 

Love God. Serve others. 

Make disciples. 

 

AmarÊaÊDios.ÊServirÊaÊlosÊdemás. 

HacerÊdiscípulos. 

 

MahalinÊangÊDiyos.ÊMagsilbiÊsaÊkapwa. 

GumawaÊngÊmgaÊalagad. 

 

YêuÊChúa.ÊPhụcÊvuÊngườiÊkhác.Ê 

LàmÊMônÊđệ.Ê 

Sacred Heart  
Catholic Church 
2889 Lincoln Ave. Altadena, CA 91001 

February 4, 2024                                                                                               Fifth Sunday of Ordinary Time 

 

PARISH  STAFF 
 

Pastor:  Fr. Gilbert Guzmán. 
Weekend Support Priest: Fr. Peter Phan Nguyen, C.S.s.R. 
Deacon:  Rev. Mr. José Luis Díaz   Ext. 332 
Faith Formation Director:  Griselda Torres  Ext. 340 
Confirmation Coordinator: Christina Edwards Ext. 336 
Business  Manager:  Mario López   Ext. 333 
Parish Secretary:  Iris Bernabe Ext. 330 
Weekend Office Assistant: Kenia Aguilar Ext. 330 
Office Assistant: Leslie Perez Ext. 331 
Tech and Media Assistant: Carlos Perez 
Plant Maintenance: Carlos Perez 
Weddings: Fr. Gilbert Guzmán                    
Parish Hall Rental: (626) 794-2046  
Protecting God’s Children: Maximo & Maria Vargas (626)491-6511 

 
Mass Schedules  

Horario de las Misas 
 

 

DailyÊ/ÊÊDiaria:ÊÊÊ 
 

M/W /  lunes y miércoles 8:00 am—English / Inglés 
Tues. /  martes—6:00pm Spanish / Español 
1st Fridays / Primer viernes– 6:00 pm  -Bilingual / Bilingüe 

6:30pm –10:00pm—Adoration of the Blessed  
Sacrament/ Adoración del Santísimo Sacramento  
 

Saturday/ sábado– 5:00pm  
Sunday / domingo–  9:00am Spanish/ Español 

             10:30am English / Inglés 
      2:30pm Vietnamese 

5:00pm Tagalog (1st Sun. of Month) 
 
 

Confessions / Confesiones 
   Saturday / sábado—4:00pm-4:45pm  
 
Or to schedule an appointment during the week, please 
call the office…. O para programar una cita durante la 
semana, favor de llamar a la oficina.  

MINISTRY  CENTER  
600 W. Mariposa  St.  Altadena, CA, 91001  

 

Phone: (626)794-2046 • Fax: (626)794-8315 
Parish Office Hours:  Mon.- Fri. 9:00 am– 5:00pm                  

Sat. & Sun . 9:00am-12:00pm 
 

WEBSITE:  
www.SacredHeartAltadena.com    

 
  SOCIAL MEDIA:     

Facebook: https://m.facebook.com/Sacred-Heart-Catholic-
Church-Altadena-109592381766169/ 

 
Instagram: sacredheartchurchaltadena 
 
YouTube: Sacred Heart Church Altadena 

 

 

Welcome to the parish community! We’re so glad 
you’ve decided to join us. If you haven’t already, say 
hi to our parish priest, Father Gilbert. He would love 
to meet you. 
 
¡BienvenidoÊaÊlaÊcomunidadÊparroquial!ÊEstamosÊmuyÊ
contentosÊdeÊqueÊhayasÊdecididoÊunirteÊaÊnosotros.ÊSiÊ
aúnÊnoÊloÊhasÊhecho,ÊsaludaÊaÊnuestroÊpárroco,ÊelÊPadreÊ
Gilbert.ÊLeÊencantaríaÊconocerte. 



 

 

Ministries & Groups / Ministerios y Grupos 
 

Altar Server:  Monica Castillo (626) 840-0328 
Coro en Español:  Samuel Ruiz (626) 487-1195 
                                   María de Jesús García (626) 399-4872 
Encuentro Matrimonial: Juan & Lucía  Carillo (626) 399-2806 
Environment: Yadira Rodriguez (626) 372-9628 
Filipino Ministry:  Rose Dinh (626) 818-7366 
Gospel Choir:  Edwina Clay (626) 840-3562 
Grupo de Duelo:  María Díaz (626) 798-5106 
Grupo de Evangelización: Jesús Martínez (626) 379-6358 
Grupo de Intercesión:  Antonio Huerta (626) 316-2278 
Hospitality (Ushers: / Greeters): 
                      Agustín Gallegos - Span.  (626) 755-8643 
                      Barry Wilson - Eng. (626) 755-0697 
Knights of Peter Claver Ladies Auxiliary: 

Cynthia  C. Jones (626) 422-4901 
Lectors:  Mary Jo Volk– Eng. (626) 345-9935 

Selvin Rodríguez - Span. (626) 419-5905                
Ministers of the Holy Communion:  
                     Della Gallo - Eng. (626)  355-0368 
                     Deacon José Luis Díaz - Span. (626) 798-5106 
Pantry: Joyce Ellis (626)  357-2568 
Quinceañeras: Florinda Gutiérrez  (626) 993-5458 
Sacristan: Efraín Rico (626) 864-1001 
Society of St. Vincent de Paul  HELPLINE  
  (626) 460-3345 in English & Spanish 
Vietnamese Community:  Andy Huan Tran (626) 354-7850 
Vocation Ministry: Fr. Gilbert  A Guzmán (626) 794-2046 

4 de febrero del 2024                                                                          Quinto Domingo del Tiempo Ordinario  

Our Warmest Welcome  
NuestraÊSinceraÊBienvenida 

 
       Welcome to all who celebrate with us, visitors, long time 
residents or newly arrived in the parish. We thank God for 
you! If you are not a registered member of our parish commu-
nity or if you have a new address, etc., please fill out this form, 
place it in the collection basket, or  mail it to the Parish Minis-
try Center, Thank you! 
 
       Bienvenidos a todos a los que están celebrando con noso-
tros, ya sean visitantes, parroquianos, o recién llegados a la  
parroquia. ¡Le damos gracias a Dios por ustedes! Si todavía 
no están registrados en la parroquia, o si tienen una nueva  
dirección. Por favor llenen este formulario, y póngalo en la  
canasta de la colecta, o envíelo al Centro de Ministerio  Pa-
rroquial.  Muchas Gracias.   
 
NameNombre:_______________________________________ 

__________________________________________________ 

Address/ Dirección:__________________________________ 

__________________________________________________

__________________________________________________ 

Phone/Teléfono: _____________________________________ 

Email/ Correo electrónico: ____________________________ 

__________________________________________________ 

New Parishioner/ NuevoÊFeligrésÊ____Ê 

ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊOR/O:Ê 

Updating information/ActualizandoÊInformaciónÊ_____ 

 

I would like to receive monthly donation  envelopes/Deseo  
recibir sobres mensuales _____ 
                               OR/O: 
I will give my donation online/Haré mi donación en línea ____ 

PrayÊforÊtheÊSick 
OremosÊÊporÊlosÊEnfermos 

Ê 
Evangeline Whitehead, John Chapman,, Kerry, Kennedy, 
Garry Davila, Rosa Maria  Santos, Omar Nuno, Karina Rodriguez, Ga-
briel Torres, Leonida Arceo, Concepcion Terrazas, Jim Tierney, Francis-
ca Aguirre, Gloria Scott, Sarah McKinney, Loreto Monares, Dominga  
Luna, Rutha Coleman-Smith, Maria Gallegos, Joan Dundas, Belen Hol-
guain, Isabel Gutierrez, Roxana Beltran de Salazar, Maria Delga-
dillo, Angela Brisco, Ada Valladares, Hipolita Arrieta, Araceli 
Rosales, Valentin Vasquez, Sara Villegas, Lloyd Jacobs, Alexan-
der John Thomas,  Mario Agundez, Maria Agundez, Pauline 
Ramirez, Karina Alvarez 

 
READINGS OF THE WEEK   

 
Monday:Ê1ÊKgsÊ8:1-7,Ê9-13Ê;PSÊ132:6-7,Ê8-10Ê;ÊMtÊ
4:23Ê;MKÊ6:53-56Ê 
Tuesday:Ê1ÊKgsÊ8:22-23,Ê27-30Ê;PSÊ84:3,Ê4,Ê5ÊandÊ10,Ê
11Ê;PsÊ119:36,Ê29bÊ;MkÊ7:1-13Ê 
Wednesday:Ê1ÊKgsÊ10:1-10Ê;PSÊ37:5-6,Ê30-31,Ê39-40Ê;JnÊ
17:17b,Ê17aÊ;MkÊ7:14-23Ê 
Thursday:Ê1ÊKgsÊ11:4-13Ê;PSÊ106:3-4,Ê35-36,Ê37ÊandÊ
40Ê;JasÊ1:21bcÊ;MkÊ7:24-30Ê 
Friday:Ê1ÊkgsÊ11:29-32;Ê12:19Ê;PSÊ81:10-11ab,Ê12-13,Ê14
-15Ê;ActsÊ16:14bÊ;MkÊ7:31-37Ê 
Saturday:Ê1ÊKgsÊ12:26-32;Ê13:33-34Ê;PSÊ106:6-7ab,Ê19-
20,Ê21-22Ê;MtÊ4:4bÊ;MkÊ8:1-10Ê 
Sunday:ÊLvÊ13:1-2,Ê44-46Ê;PsÊ32:1-2,Ê5,Ê11Ê;1ÊCorÊ
10:31—11:1Ê;LkÊ7:16Ê;MkÊ1:40-45Ê 

 
LECTURAS DE LA SEMANA   

 
Lunes:Ê1ÊReÊ8,1-7.9-13;ÊSalÊ132,6-7.8-10;ÊMtÊ4,23;ÊMcÊ6,53
-56Ê 
Martes:Ê1ÊReÊ8:22-23,Ê27-30Ê;SalÊ84:3,Ê4,Ê5ÊyÊ10,Ê11Ê;SalÊ
119:36,Ê29bÊ;McÊ7:1-13Ê 
Miércoles:Ê1ÊReÊ10:1-10Ê;SalÊ37:5-6,Ê30-31,Ê39-40Ê;JnÊ
17:17b,Ê17aÊ;McÊ7:14-23Ê 
Jueves:Ê1ÊReÊ11:4-13Ê;SalÊ106:3-4,Ê35-36,Ê37ÊyÊ40Ê;SantÊ
1:21bcÊ;McÊ7:24-30Ê 
Viernes:Ê1ÊReÊ11:29-32;Ê12:19Ê;SalÊ81:10-11ab,Ê12-13,Ê14-
15Ê;HchÊ16:14bÊ;McÊ7:31-37Ê 
Sábado:Ê1ÊReÊ12,26-32;Ê13,33-34Ê;SalÊ106,6-7ab,Ê19-20,Ê21-
22Ê;MtÊ4,4bÊ;McÊ8,1-10Ê 
Domingo:ÊLvÊ13:1-2,Ê44-46Ê;SalÊ32:1-2,Ê5,Ê11Ê;1ÊCorÊ10:31-
11:1Ê;LcÊ7:16Ê;McÊ1:40-45 
 

Did you forget your checkbook or offertory today? Don’t 
worry, simply visit our parish website at… 
https://sacredheartaltadena.com/give  
Or scan the QR code  
 

¿Olvidó su chequera o el ofertorio hoy? 
No se preocupe, simplemente visite 
nuestra página web parroquial en... 
https://sacredheartaltadena.com/give  
O escanee el código QR 



 

 

 
DID YOU KNOW? 

 
 Effectively communicating with your teenagers  

During conversations with teenagers, focusing on the matter at hand is essential. It is tempting to make every dispute an 
opportunity to discuss multiple issues at the same time, but this is often counterproductive. Instead, addressing a particular 
issue at a time you are better able to guide and mentor teenagers by helping them look with clear eyes at the situation in 
front of them and work toward a solution. For more information, read the VIRTUS® article “Communicating Tip No. 9: 
Avoid “Scope Creep” with Teens” at lacatholics.org/did-you-know/.   
 

 
——————————————————————————————————- 

 
¿SABÍA QUE? 

 
Cómo comunicarse con eficacia con sus hijos adolescentes  

Durante las conversaciones con adolescentes es fundamental centrarse en el tema que nos ocupe. Es tentador hacer de cada 
disputa una oportunidad para discutir múltiples temas al mismo tiempo, pero esto suele ser contraproducente. En cambio, al 
abordar un problema particular en un momento en el que se puede guiar y asesorar mejor a los adolescentes, los ayuda a ver 
con claridad la situación que tienen frente a ellos y trabajar para encontrar una solución. Para obtener más información, lea 
el artículo en inglés de VIRTUS® “Communicating Tip No. 9: Avoid ‘Scope Creep’ with Teens” (Consejo de comunicación 
No. 9: Evite “el manejo descontrolado” con los adolescentes) en lacatholics.org/did-you-know/.   

 
.  
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SundayÊCollectionÊ—ÊÊJanuaryÊ28,Ê2024 

Amount Collected: $5,61900 
5:00pm Vigil Mass: $49000 

9:00am Spanish Mass: $2,32600 
10:30am  English Mass:  $2,43300 

2:30pm Vietnamese Mass: $37000 

 

 

ColectaÊDominicalÊ—28ÊdeÊeneroÊdelÊ2024 

Cantidad Recaudada: $5,61900 

5:00pm Vigilia:  $49000 

9:00am Misa en Español: $2,32600 

10:30am  Misa en Ingles:  $2,43300 

2:30pm Misa Vietnamita : $37000 

 

 

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE MISA 

 

 
 
 
 
 
 

 

 Saturday / Sábado, 2/3 
5:00p.m.  †Ricardo Gallegos 
Birthday: Daniela Ramirez 
 
Sunday / Domingo, 2/4 
9:00a.m. †Margarita De Los Santos, †Damiana De Jesus Garcia 
†Jesus Flores, †Jayden Habana, †Minerva Habana, †Juan Banuelos 
†Elvira Agudo Reyes, †Ramon Flores Franco, †Moises de la Torre,  
†Isabel Campos Arellano, †Eleuteria Hernandez Medina 
†Guadalupe Sanchez Ronavio, †Roberto Rodríguez Raygoza 
†Amelia De La Torre, †Maria Esther Martinez, †Ricardo Gallegos 
†Ma. Guadalupe Camarena 
Cumpleaños: Christofer Flores, Hector Torres Jr.,  
Daniela Ramirez, Ma. Guadalupe Camarena 
Intenciones: Elias Gonzalez, Juana De Los Santos 
 
10:30a.m. †David Garcia, †Maria Nicanor Garcia 
Birthday: Rosendo Vázquez, Jersain Garcia 

 Monday / Lunes, 2/5 
8:00am-†Jenny Do,  
 
Tuesday / Martes, 2/6 
6:00pm-Poor Souls in Purgatory  
 
Wednesday / Miércoles, 2/7 
8:00am– Poor Souls in Purgatory  
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PANTRY DAY! 

 
Due to the forecasted severe weather our food distribution 

has been moved to Wednesday, February 14th. 
 

————————————— 
 

DÍA DE DESPENSA! 
 

Debido a la severidad del clima pronosticado, nuestra dis-
tribución de alimentos se ha movido al miércoles 14 de 

febrero.  

 
BRING IN YOUR BLESSED PALMS 

 
Lent will be here before you know it! It’s time to collect 
our palms from past Palm Sundays and bring them to the 
church so they can be burned for our Ash Wednesday ash-
es. In this way, we take a symbol of celebration and burn 
it to create a symbol of repentance. Beginning this Sun-
day, baskets will be placed on the side altar of Sacred 
Heart Statue for your old palms. These are the ashes we 
will use on Ash Wednesday, February 14th. 
 

——————————————————— 
 

TRAIGA SUS BENDITAS PALMAS 
 

¡La Cuaresma estará aquí antes de que te des cuenta! Es 
hora de recoger las benditas palmas del pasado domingo 
de ramos. Por favor, tráiganlos a la iglesia para quemarlas 
y usar las cenizas durante el día del Miércoles de Ceniza. 
De esta manera tomamos un símbolo de celebración y lo 
quemamos para crear un símbolo de arrepentimiento. A 
partir de este domingo, las canastas se colocarán en el altar 
lateral, dónde se encuentra la imagen del Sagrado Corazón 
para dejar sus palmas. Tráiganlos antes del Miércoles de 
Ceniza, 14 de febrero. 

 
ASH WEDNESDAY 
February 14, 2024 

 
MassÊwithÊAshÊDistribution: 

8:00 AM – English 
6:00 PM – Bilingual  

LiturgyÊÊofÊtheÊWordÊwithÊAshÊ
Distribution:Ê 

12:00 PM– Bilingual 
7:30 PM– Spanish  

 
—————————————————- 

 
MIÉRCOLES DE CENIZA 

14 de Febrero del 2024 
 

MisaÊconÊCenizaÊDistribución: 
8:00 AM - Inglés 

6:00 PM - Bilingüe  
LiturgiaÊdeÊlaÊPalabraÊconÊCenizaÊDistribución: 

12:00 PM- Bilingüe 
7:30 PM- Español 

 
 

JANUARY 2024 CALLED TO RENEW  
UPDATE  

   
Parish Goal: $415,000.00 

Total Pledged: $488,380.00 
Total Paid: $412,725.83 

 
——————————————— 

 
ENERO 2024 LLAMADA A RENOVAR 

ACTUALIZACIÓN  
   

Meta de la Parroquia: $415,000.00 
Total Prometido: $488,380.00 

Total pagado: $412,725.83 

 
WORLD MARRIAGE DAY-RADIATE LOVE – TO-

GETHER WE THRIVE 
FEBRUARY 11, 2024 

 
Every year as St. Valentine’s Day approaches, we take 
time to appreciate the great loves in our lives, whether 
they be friendships, romantic relationships, or our lifelong 
spouse—the one with whom we choose to build a family. 
And so naturally, the second Sunday of February is the 
day we celebrate World Marriage Day. The purpose of 
World Marriage Day is to emphasize the beauty of mar-
riage and to honor husbands and wives for their faithful-
ness and sacrifices. By the first week of February, the 
CCC will post a short video from Archbishop Cordileone 
(San Francisco) on this aspect at www.radiatelove.info. 
 

—————————————————- 
 

DÍA MUNDIAL DEL MATRIMONIO-RADIEMOS 
AMOR - JUNTOS PROSPERAMOS 

11 DE FEBRERO DE 2024 
 
Cada año, a medida que se acerca el Día de San Valentín, 
nos tomamos el tiempo para apreciar los grandes amores 
de nuestras vidas, ya sean amistades, relaciones románti-
cas o nuestro cónyuge de toda la vida, aquel con quien 
elegimos formar una familia. Por eso, naturalmente, el 
segundo domingo de febrero es el día en que celebramos 
el Día Mundial del Matrimonio. El propósito del Día 
Mundial del Matrimonio es enfatizar la belleza del 
matrimonio y honrar a los cónyuges por su fidelidad y 
sacrificios. Ya para la primera semana de febrero, la CCC 
publicará un video breve del Arzobispo Cordileone (San 
Francisco) sobre este aspecto en www.radiatelove.info. 
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LATIN NIGHT DANCE 

 
When: February 10, 2024 

Time: 6:00pm-11:30pm 
Where: Sacred Heart Parish Hall 

2889 Lincoln Ave. 
Altadena, CA 91001 

 
Cost: $25 per person 

$15 for children under 12 
 

You can purchase your ticket after Sunday Mass, near the 
Grotto, or at the Parish Office. 

 

——————————————————- 
 

NOCHE DE BAILE LATINO 
 

Fecha: 10 de febrero del 2024 
Hora: 6:00pm-11:30pm 

Donde: Salón Parroquial de  
Sagrado Corazón 

2889 Lincoln Ave. 
Altadena, CA 91001 

 
Costo: $25 por persona 

$15 para niños menor de 12 años 
 

Se puede comprar los boletos des-
pués de la misa el  domingo, cerca 

de la Gruta o en la oficina Parroquial. 

 
THE AMERICAN RED CROSS IS HOSTING A 

BLOOD DRIVE. 
 

Sacred Heart Church Parish Hall 
2889 North Lincoln Ave, Altadena, CA, 91001 

When: Tuesday, February 28, 2024 
Time: 1:00 PM - 6:00: PM 

 
To make an appointment go to 

Redcrossblood.org and enter sponsor code:  
SHCAltadena. 

 
————————————————————— 

 
LA CRUZ ROJA AMERICANA ESTA ORGANI-

ZANDO UNA CAMPAÑA DE 
DONACIÓN DE SANGRE 

 
Salón Parroquial de la Iglesia del 

Sagrado Corazón 
2889 North Lincoln Ave, Altadena, CA, 91001 

Cuando: Martes 28 de febrero del 2024 
Horario: 1:00 PM - 6:00: PM 

 
Para hacer una cita vaya a Redcrossblood.org e intro-

duzca el código del patrocinador: 

 
TOGETHER IN MISSION 2024 

 
Get ready for Together in Mission 2024 "Be Imitators of 
Christ" Annual Appeal. Mark your calendars and help our 
brothers and sisters during Announcement weekend of 
February 3-4, the captivating Commitment Weekend on 
February 10-11, and during Follow-up weekend on Febru-
ary 17-18, 2024.  
 
As a united Catholic community o1 1aith, let's come to-
gether in prayer and refection, exploring ways to support 
our struggling parishes and schools in the Archdiocese of 
Los Angeles. 
 
Did you know? Your gifts help 62 parishes and 71 schools 
in the Archdiocese of Los Angeles. Our cumulative To-
gether in Mission 2024 goal is $16.9 million, encompass-
ing the Annual Appeal's impact across all  five vibrant 
regions. 
 
Track the progress of our parishes' goals and celebrate 
your outstanding contributions throughout the year on our 
Together in Mission Leaderboard, accessible at together-
inmission.org. Let's imitate Christ by helping our strug-
gling parishes and schools in the Archdiocese of Los An-
geles, and gather as one Catholic family together. 
 

———————————————- 
 

UNIDOS EN MISION  2024 
 

Prepárense para la campaña anual “Sean imitadores de 
Cristo” de Unidos en Misión 2024. Marquen sus calenda-
rios y ayuden a nuestros hermanos y hermanas durante el 
2n de semana del anuncio, del 3 al 4 de 6ebrero, el 6asci-
nante 2n de semana del compromiso, del 10 al 11 de 6e-
brero, y durante el 2n de semana de seguimiento, del 17 al 
18 de 6ebrero de 2024. 
 
Como comunidad católica de 6e unida, unámonos en ora-
ción y refexión, y busquemos maneras de apoyar a nues-
tras parroquias y escuelas en di2cultades en la Arquidió-
cesis de Los Ángeles. 
 
¿Lo sabías? Sus donaciones ayudan a 62 parroquias y 71 
escuelas de la Arquidiócesis de Los Ángeles. Nuestra me-
ta acumulada de Unidos en Misión para el 2024 es de 16.9 
millones de dólares, lo que abarca el impacto de la Cam-
paña Anual en las cinco vibrantes regiones.  
 
Haz un seguimiento del progreso de las metas de nuestras 
parroquias y celebra tus contribuciones sobresalientes a lo 
largo del año en nuestra tabla de clasi2cación de Unidos 
en Misión, a la que puedes acceder en togetherinmis-
sion.org. Imitemos a Cristo ayudando a nuestras parro-
quias y escuelas en di2cultades en la Arquidiócesis de Los 
Ángeles, y a unirnos como una sola 6amilia católica. 
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Religious Education News  /  Noticias de Educación Religiosa 

 
RCIA | RICA 

ADULTS|ADULTOS 
(unbaptized, Fist communion, Confirmation) 

(no Bautizados, Primera Comunión, Confirmación) 
 

Every Monday | Cada lunes 
7pm-8:30pm 

English Mass on Sundays @10:30am & Misa en Espa-
ñol a las 9am  

 
YOUTH RCIA 

 
Every Sunday | Cada domingo  

10am-11:30am 
Misa en Español a las 9am  

 
MUST ATTEND MASS | DEBE ASISITIR A MISA 

 
2ND YEAR FIRST COMMUNION | 2º ANO DE PRI-

MERA COMUNIÓN  
 

Every Saturday 
10am-11:30am  

 
MUST ATTEND MASS: SATURDAYS AT 5PM OR 

SUNDAY AT 9AM OR 10:30AM 
DEBE ASISTIR A MISA: SÁBADOS A LAS 5PM O 

LOS DOMINGOS A LAS 9AM O 10:30AM 

 
 

1ST YEAR FIRST COMMUNION | 1ER ANO DE PRI-
MERA COMUNIÓN  

 
English classes every Sunday, 9:20am –10:20am   

MUST ATTEND MASS AT 10:30AM   
 

Clases en Español cada domingo, 10am—11:30am  
 Debe ASISITIR A MISA A LAS 9AM  

 
CONFIRMATION | CONFIRMACION  

 
Every Wednesday | Cada miércoles  

7pm-8:30pm  
 

MUST ATTEND MASS: SATURDAYS AT 5PM OR 
SUNDAY AT 9AM OR 10:30AM 

 
DEBE ASISTIR A MISA: SÁBADOS A LAS 5PM O 

LOS DOMINGOS A LAS 9AM O 10:30AM 

 

 

 

 


